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4. Laberiana. 

Nulla in codicibus nostris scholia in Martialis Epigram- 
mata. Nee unquam, quos non solerent praelegere tumidi rauca 
voce magistri , interpretes nacti videntur lascivlssimi libelli 
nisi introrsum vocales suoque acumini tacito in sinu plau- 
dentes. Praeterquam quod in recenlissimis aliquot Italorum 
codicibus glossulae quaedam appiciae sunt, alioruin margines 
Domitii Calderini coinmenlariis oppleti. Quo magis mirari 
subit, «num tamen locum aliunde non cognitum in ora aliquot 
codicuin felici casu conservatum fuisse ad illustrandum epi- 
graminate VI, 55. X, 98. XII, 65. commemoratum Nicerota, 
et eum locum insignis poetae , Dec. Laberii mimographi. 
Codices ipsi nunc aut deiitescunt alicubi aut perdili surit: te- 
stes habemus duos ex diversis fontibus eadem promentes, 
Domitium et lanum Gruterum. Quorum alter in Notis suis 
ad cpigr. VI, -55. p. 38. edit. Scriver. haec posuit: „Nicero- 
tiana quis non novit? meminit eius vocis etiam pocta Labe- 
riüs in versibus molliculis, quos nondum arbitror publicatos ; 
cerle non comparent iuter Fragmenta Poetarum. Sic sc au- 
tem habent: 

Et quaecunqne Syrus Nicerote solet, 
Et quicquid croci casiaeque cinnamique 
Udus caesarie spirat delicatiis Arabs, 
Hoc totus vobis nunc ego ad coenam adfero. 
Descripsi ex codice Modiano, quem quartum nominare soleo." 
De eo codice Romae a. 1468. scripto vide Prolegg. nostra 
Martial. p. LXXVII. Molliculos hercle versus a Grutero mu- 
tuatus est P. Scriverius, qui p. 147. haec scripsit: „Ascribam 
eosdem et ego, sed aliquanto castigatiores: 
Et quaecunqne Syrus Nicerotes ölet, 
Et quidquid croci, casiaeque, cinnamique 
Udus caesarie spirat delicatus Arabs, 
Hoc totus vobis nunc ego ad scenam adfero.^ 
Castigatiores haud dubio : nam rede emendavit Scnvenus v. 
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1. ölet, V. 4. scenam, quorum tarnen alterum poLerat a Domi- 
tio polere. Vel sie Laberiana non versus, sed versuum laci- 
niae. lidem , quod criticos Batavos fugisse videtur , versus 
iam centum et quadraginta circiter annos ante Gruterutn pro- 
dili exlant in Domilianis commenlariis ad epigr. X , 38. 
Ouanquani quod in Fraginenta Poelarum nondum recepta dijcit 
Grulerus, id in nostra quoque tempora cadil. Veluti apud 
Bothium , qui Laberiana Poet. Seen. Lat. volumini V, p. 282 
sqq. insemit , fruslra quaeras. Domilii haec sunt in editione 
Veneta a. 1474: „Nicerötes pinguentarius sirus fuit. laberius 
Et quaecunque sirus nicerötes solet: et quicquid croci cas- 
siaeque cinätnique Udus caesareae.spirat delicatus Arabs: hoc 
iotum uöbis nunc ad scenam affero." 

Ista emendaturis ordiundum est a nomine hominis nn- 
guentarii, qui utrique tesli Nicerötes dieitur, quasi graece Ni^ 
xt^wT/jg dicas. Aequo anitno tulerunt et Gruterus et Scrive- 
rius. Quos vel Marlialls ista XII , 65. admonere de ertore 
debuerant : 

Formosa Phyllis nocte cum mihi tota 

Se praestitisset omnibus modis largam 

Et cogitarem mane quod darem munus, 

Utrumne Cosmi, Nicerotis an libram 
et quae seeuntur. Niceros igitur nomen fuit, non Nicerötes. 
Insignem pictorem cognominem eommemorat Plinius N. H. 
XXXV, 10,36.; Spartanus NtxsQOJi eomparet in Corp. Inscrr. 
1229. Vi 'E^fisQca; , MavsQojg eelt. Niceros igitur Syrus 
cum aetate Laberii Romae tabernam baberet exquisitissimis 
odoribus nobilitatam, Nieerotianorum et usus et nomen, ut fit, 
a moUicuIis hominibus ad omnem posteritatis memoriam trans'- 
missum est. Homo dudum intericrat, res manebat. Sic Mar- 
lialis VI, 55. 

Quod semper casiaque cinnamoque 

Et nido iiiger al'Uis superbae 

Fragras plumbea Nicerotiana, 

Rides nos , Coracine , nil olentes. 
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M(tio,.(jHam bene olere,' nil olere. 
}^ttando haec expressft perpetuus sectator Martialis, ApoUi- 
naris Sidohius! carm. IX^ 321 sqq. 

}fam quisnam deus hoo dabit reiectae, 
Ut vel suscipiens bonos odores^ 
Närdum ac pinguia Hicerotianis 
Qwu fragränt alabastra tincla sucis, 
Inda cmnamon ex rogo ^etitiim.. 
Quo Phoenix iutenescü occidendo, 
Costutn , malobathrum , rosaa , ' amotnum , 
Myrrham, thus, opobalsamütnque servet? 
Adde. Martial. epigr. X, 38, 6. sqq. 

quae praelia, quas utrinque pugnas 
Felix lectulüs et Ittcema vidU 
Nimbis ebria Nicerotianis. 
Laberianorutn vcrsura" priinum quomodocunque sapplebis 
— toam varia succurrutit — , cxitüm hunc habelo : 

et quavcunque'Niceros Syrus. 
Qüod pluralcm scripsit poeta, -^uaecun^Me ofci, Nicerola pro 
ungucntis ab ipso ' venumdatis iisurpavit vel pro royropöKo 
ipsius. Nee obstat versus 4. Aoc tö/um; poeta enim id ad 
unum quidquid referri voluil pfoxi'mum. 

. Alter versus lutuleutus fluit. In quem ubi ex priore de- 
iiiiseris ölet verbutn, videndum an ila rcctius ciirrat:' 
Ölet, et quicquid eroci casiaeque cinnämique._ 
Ul que particula in finc cum seqüenlis versiculi vocali coa- 
lescat. Id ne quis gumi in. senariis quidem praeter aequom 
opinetur, Pläulus eandem libertatcm "haud uno ioco sibj suiii- 
psisse videtur. Tametsi vcreor cquldcm, ne quod Martialis 
locus, in quo est casiaque cinnamoque, delrimentum iinporta- 
verit Laberiflno. At potcrat Marliaiis ipsa Laberü vcrba re- 
tinere. Is igilur aüt.s'ic cdideral ut supra propösui, aul sie: 
Ölet, et quicquid croci casiaeque et cinnamL 
De intcgrilate versus 3. licet dubilar«. Habet . eniin in- 
solcnliorem mcnsuram, cum ultimo Ioco scnarii emergal ana- 



pacslus. . Cuius. licehtrae quae apud Graecos. ferebantur 
exfijTipla, ea iam correcta. sunt; de Latinis ignoro. §ed si- 
quidern Orellio fides Eelogg. Ppeft. ,LaU. p. 182., ipse Labe- 
rius tesHinoitiüm dicit, qui a'uctore Maprobio Seit. 11, 7> Caew- 
sarem sugillans in scena exclamabat : 

Porro Quirites ! libertatem perdidmus. 
Haec vetustarum editionum scriptura est inde a principe us- 
que ad loach. Camerari. ' Is cotrexit j)erdimus , quod idem 
in tribus Ulis libris liianuscFiptis reperitur quos infra descripsi. 
Iltohec igitur cerliora prolerontitr ex;enipla anceps iudiciuin 
haerebit. Senteriliae ipsi sfttis convenit scriptura libronhn 
delicalus Ärabs. Sei quqeri pote^t^ npnne, ut supic^^^icerota 
Syrum, sie hoc lupo Arabern aliqUOin tum Ronta^ \iventem 
monsträrit Laberius, noq |llUni .ufigU^n^arium, sed dölicatum 
hominem et luxuria difflqentem. Quanquam id .ßOrr valde pro- 
babile videtur. 

Vefsu 4. optime Domitius totum. Laberius iterum Prologi 
apüd Macröb. I.e. versuv22. qTMd.ad scenam ädfero? Totus 
i^ilur locus Laberü in habe forinatift.integirandu* (uerltr 
et quaecunque Nieeros Syrus 
Ölet et qüicquid crot^i casiße^ue ,cinncmiqtte 
Udus caesarie spirat deliqfüus Arabs, 
Hoc totum vobis nüno egq ad sceitam adfmro. 
Exprologo aliquo ducta haec esse- planum .arbilror. Sed 
quid obstat, quominus hulc ffüstülb prologum illum merUto 
famigeratissimum adiiciam aliquot paucis locis a me ope triuni 
quattuorve librorum refictum, quem Macrobip nos, ille A. Gellii. 
Noctt. Atticar. libro VUI, 15, nunc perdlto acceptum r^ttulit? 
Sic igitur ille: 

Necessitas^ cuiuß cursm transversi impetum 
Voluerunt multi effugere, pauei potuerunt. 
Quo me dßtrusit päene extremis sensibus. 
Quem nulla ambiüo , jiuUa vnquam largitio , 
5 Nullus timör , vis nulla , nulia auctoritas 
Movere potuit in iuventa'0 statu. 



636 aWt'öcertett. 

Ecce in senecta ut facile labefecit loco 

Viri excellentis metite demente edita 

Summissa placide , blandUoquens oratio! 
10 Etenim ipsi di negare cui nil potuerunt , 

Hominem me denegare quis posset pati ? 

Ego bis tricenis annis actis sine nota 

Eques Romanus e lare egressus meo 

Domum revertar mimus ! Nimirum hoc die 
15 Uno plus vixi mihi quam vivendum füll. 

Fortuna , immoderata in bono aeque atque in mala, 

Si tibi erat libitum litterarum laudibus 

Florens cacumen nostrae famae frangere, 

Cur cum vigebam membris praeviridantibus , 
20 Satisfacere populo et tali cum poteram viro, 

Noti flexibilem me concurvasti ut carperes ? 

Nuncine me deicis quo? quid ad scenam adfero? 

Decorem formae an dignitatem corporis ? 

Animi mrtutem an vocis iocundae sonum? 
25 Ut hedera serpens vires arboreas necat, 

Ha me vetustas amplexu annorum enecat. 

Sepulcri similis nil nisi nomen retineo. 
Codices ad haec collatos habeo tfis: Parisinum blb\. reg. 
6371. saec. XI., membran., forma maxima, singulari praestan- 
tia. Contuli ipse. Signavi P. Deinde Gudianum (G) 312., 
apud Ebert. 550. saec. XIII. , membran., forma quarta, a C. 
P. C. Schoenemanno in meos usus comparatum. Postremo 
Montispessulanum (M) a Fr. Duebnero olim inspectum , satis 
vetustum: sed ut raro editis meliora praebeat. His adde edi- 
tionem omnium principem Veneliis a. 1472. a Nicoiao lensson 
Gallico impressam (V), quae ex bono codice ducta est. Ex 
hac Brixiensem a. 1485. fluxisse comparatio instituta docuit. 
Utrumque exemplar bibliotheca nostra praebuit. Apposui di- 
versilatem scripturae integram. 

Versu 1. impelu G 3. delrusli Scaliger. 4. nuila inquam 
G: nuUa quem Bothius, inflrtnam ob caussam. 5. actorilas G 
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7. lebefecit G 8. clemenü Bothius. 9. Suntmissa GP: Sub- 
inissa reliqui. 10« di negare] dii negare Camerariuß in ed. 
Basti. 1535.: denogare Mv ipsi cul nihil a' negare G 11. me 
negare V 12. Ergo GMPV: Ego Camerarkts et V.C. Meur- 
sii: Ergo annis bis Bothius. trigenis G: Irecenis P 13. Libri 
ondlinnt e: ex inseniit Bothius. 15. om. P 16. aeque am. 
codex lo. Is. Pohtani. 18. Florens Lipsius : Floris libri. 
Verissime Lipsius, nisi forte versus excidit. 21. Non me fle- 
xibilein Bothius. 22. Nuneine me deicis quo? scripsi: Nunc 
me deicis (deiicis V) quo GMPV: Nunc me quo deiicis Ca- 
merarius: Nunc deiicis quo me Bothius. Meam emendatio- 
ncm libroruin consensus paene postulat. Ex quibus deicis 
quivis facile perspiciat auctori reddendum luisse. Pronun- 
cianduiii bisyllabos, ut apud Virgilium reice capeüas, ne plura 
advocem. Labanti ita versui subveni fulcro, si quid video, 
apiissimo. Cömniolus Laberii animus ab altera exclamatione 
indignabundus transilit ad alteram. Primum enim praesens 
Senium opponit pristinae viriditati, sie: Nun eine me cogis 
prodire in scenam! Scenam autctn •vix'sustinet eloqui prae 
rubere : hinc altera accedit quaestio indignantis:- 9Ü0 me, qui 
adhuc dignitatem tuebar meam , deiicis? Utrumque eximie 
coinprehensum est oratione sie instaurata: 

Nuncine me deicis quo? quid ad scenam adfero? 
Ut quasi medio in cursu orationis subito aliorsum flexerit 
poeta. Sentis iam cur quo particula postposita sit; neque cae- 
surae versus insolentia in tali caussa te morabitur. Pronomen 
me absorpserat ine. adfero GMP : affero reliqui. 26. edera 
P, sed m. eadem additur A. 26. enecat P,; necat refegwi.- 
enicat Bothius. 27. Sepulcris vel Sepulchris GV. Rectius 
singuiarem praeslant MP. 

Ut autem versa 25. 26. necat et enecat sibi respondenf, 
sie supra versu 10. 11. negare et denegare. Rursus in iis 
versibus Laberii, quibus Publ. Syri facetias ultus esse dicitur, 
a Macrobio statim post allatis. Si quidem libros audimus. 
Ascribam versus : 
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Non possunt primi esSeomnes omni in tempore. 
Summum ad graduth cum claritatis veneris, 
Consisles aegfe et cilius quam escetidas cades, 
Cecidt ego; cadet qui sequitur ; Tmus est publica. 
Versu 1. (wnni tempore omnes G; omni in recetüioribus 

editt. quihusdam excidit. 3. agere G; agere Jf et citixis] nee 
cilius V. quam escendas scripsi: quam descendas GßlV: quain 
ascendäs P et Cattierarius. decides P et Camerarius: deci- 
das, sed corr. decides, G: decidas reliqui. Primus cades 
dedit Sanadonus. Pontanus qüidem ut versus constaret ita 
scripsit: Consistes aegre et, quam descendas, decides inducta 
cüius voce. „Nam id splum", ait, „voluit Laberius, quod is 
qui ad summum clarilatis gradum pervenerit, aegre eönsistet, 
imo qood , antequam descendere et locum cedere aliis cogi- 
taverit , ruet.« At islam equidem argululam sententiam non 
omissione vocabuli ab Omnibus libris nionsträti, czViu^, noii 
usurpatione simplicis quam pro eo q. e. änteqnäm, redeme- 
rira. lam alii Senecae verba comparaverunt : Ad summum 
perducta rufsus ad inßmum, velocius quidem quam ascende- 
rant, revellunlur. Sed ex dittograpiiia ascendäs et descendas 
intelligere mihi videor, poetam neulrum scripsisse, sed escen- 
das, quod huic loco convenit cgregie. Igitür ut su p ra «eca< 
et eneCat, negare et denegare respondent sibi, sie h. 1. quod 
in libris est decides propler scquens quidem cecidi lerri pos- 
set, modo propter metrum posset. 



5. a;§t)efte(S bcö ißariuö. 
iKac^ttag ju Sa^rgattj) I, <©. 106 ff. 
35er Sober, ctn Telieriano-llemensis uon e^rwiirh'gem Slftcr, 
^at, tote t'^ Ott« 2ltttopftq jc^t 6ejctt(3ett tarn, thyeslen tragoedia»» 
wixttii^ , m'c^t tragoedia. ©ann t'tt scacna edidit. ©ap man 
nic^t SRcc^t get^an, bte ^aitbfc[;riftfi^c t!eöart magna cura absolute 
posl Acliacam vicloriam Auguslo anjtttaften, fcemerft richtig 
Seiet et ®r. Sragöb. S. 1429. 



